
      C.R.I. N° 8 – Session 2015-2016  I.V. Nr. 8 – Zitting 2015-2016 

 

 

 

 

 
 

  

 

PARLEMENT 

DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE  

 

 

 

BRUSSELS 

HOOFDSTEDELIJK 

PARLEMENT 

 

 
 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

Compte rendu intégral 

 

 

Integraal verslag 

 
 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

Séance plénière du 

 

MERCREDI 21 OCTOBRE 2015 

 

 

 

Plenaire vergadering van 

 

WOENSDAG 21 OKTOBER 2015 
 

 

 

_____ 

 

 

 

 

_____ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le Compte rendu intégral contient le texte intégral des 

discours dans la langue originale. Ce texte a été approuvé 

par les orateurs. Les traductions - imprimées en italique - 

sont publiées sous la responsabilité du service des 

comptes rendus. Pour les interventions longues, la 

traduction est un résumé. 

 

Publication éditée par le 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 

Direction des comptes rendus 

tél 02 549 68 02 

fax 02 549 62 12  

e-mail criv@parlbru.irisnet.be 

 

Les comptes rendus peuvent être consultés à l'adresse 

http://www.parlbruparl.irisnet.be/ 

 

 

 
Het Integraal verslag bevat de integrale tekst van de 

redevoeringen in de oorspronkelijke taal. Deze tekst werd 

goedgekeurd door de sprekers. De vertaling - cursief 

gedrukt - verschijnt onder de verantwoordelijkheid van 

de dienst verslaggeving. Van lange uiteenzettingen is de 

vertaling een samenvatting. 

 

Publicatie uitgegeven door het 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement 

Directie verslaggeving 

tel 02 549 68 02 

fax 02 549 62 12  

e-mail criv@bruparl.irisnet.be 

 

De verslagen kunnen geconsulteerd worden op 

http://www.parlbruparl.irisnet.be/ 

 

 

 

 

mailto:criv@parlbru.irisnet.be
http://www.parlbruparl.irisnet.be/
mailto:criv@bruparl.irisnet.be
http://www.parlbruparl.irisnet.be/


3 N° 8 – (2015-2016)  21-10-2015 (2015-2016) – Nr. 8  

     

 

 

___________________________________________________________________________________________________________ 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

 

SOMMAIRE  

 

 

 

  

INHOUD 

 

 

 

 

    

EXCUSÉS  

 

 

VOTE NOMINATIF 

 

4 

 

 

4 

VERONTSCHULDIGD 

 

 

NAAMSTEMMING 

4 

 

 

4 

    

sur les ordres du jour déposés en conclusion 

de l'interpellation de M. Arnaud Pinxteren à 

M. Rudi Vervoort, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de 

la Ville, des Monuments et Sites, des 

Affaires étudiantes, du Tourisme, de la 

Fonction publique, de la Recherche 

scientifique et de la Propreté publique, et à 

Mme Céline Fremault, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargée du Logement, de la Qualité 

de Vie, de l'Environnement et de l'Énergie, 

concernant "les propositions d'augmentation 

tarifaire d'Hydrobru", de l'interpellation 

jointe de Mme Carla Dejonghe concernant 

"les tarifs d'Hydrobru" et de l'interpellation 

jointe de M. Michaël Verbauwhede 

concernant "l'augmentation annoncée du prix 

de l'eau à Bruxelles et la nécessité de 

l'empêcher".  

 

4 over de moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Arnaud Pinxteren tot 

de heer Rudi Vervoort, minister-president van 

de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Plaatselijke Besturen, Territoriale 

Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 

en Landschappen, Studenten-

aangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, en mevrouw Céline Fremault, 

minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering, belast met Huisvesting, 

Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie, 

betreffende "de voorstellen voor een 

tariefverhoging van Hydrobru", de 

toegevoegde interpellatie van mevrouw Carla 

Dejonghe betreffende "de tarieven van 

Hydrobru" en de toegevoegde interpellatie 

van de heer Michaël Verbauwhede 

betreffende "de aangekondigde stijging van de 

waterprijs te Brussel en de nood om die te 

verhinderen".  
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PRÉSIDENCE : M. CHARLES PICQUÉ, PRÉSIDENT. 

VOORZITTERSCHAP: DE HEER CHARLES PICQUÉ, VOORZITTER. 
 _____ 

 

 

- La séance est ouverte à 14h30. 

 

M. le président.- Je déclare ouverte la séance 

plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-

Capitale du mercredi 21 octobre 2015. 

 

  

- De vergadering wordt geopend om 14.30 uur. 

 

De voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 

vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk 

Parlement van woensdag 21 oktober 2015 

geopend. 

  

EXCUSÉS 
 

 

 

M. le président.- Ont prié d'excuser leur absence : 

 

 

- Mme Barbara d'Ursel-de Lobkowicz ; 

 

- Mme Mahinur Ozdemir ; 

 

- Mme Corinne De Permentier ; 

 

- Mme Brigitte Grouwels, à l'étranger pour le 

compte du Comité des régions ; 

 

- Mme Carla Dejonghe, à l'étranger en tant que 

membre du Conseil de l'Europe ; 

 

- M. Ahmed El Ktibi, à l'étranger dans le cadre de 

ses fonctions scabinales ; 

 

- M. Alain Destexhe, en séance plénière au 

Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles 

(PFWB) ; 

 

- M. Paul Delva ;  

 

- Mme Françoise Bertieaux, en séance plénière au 

Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles 

(PFWB) ;  

 

- M. Hervé Doyen.  

 

  

VERONTSCHULDIGD 
 

 

 

De voorzitter.- Verontschuldigen zich voor hun 

afwezigheid: 

 

- mevrouw Barbara d'Ursel-de Lobkowicz; 

 

- mevrouw Mahinur Ozdemir; 

 

- mevrouw Corinne De Permentier; 

 

- mevrouw Brigitte Grouwels, in het buitenland 

voor het Comité der Regio's; 

 

- mevrouw Carla Dejonghe, in het buitenland als 

lid van de Raad van Europa; 

 

- de heer Ahmed El Ktibi, in het buitenland in het 

kader van zijn schepenambt; 

 

- de heer Alain Destexhe, in de plenaire 

vergadering van het Parlement de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles (PFWB);  

 

- de heer Paul Delva; 

 

- mevrouw Françoise Bertieaux, in de plenaire 

vergadering van het Parlement de la Fédération 

Wallonie-Bruxelles (PFWB);  

 

- de heer Hervé Doyen. 

 

  

VOTE NOMINATIF 
 

 

 

M. le président.- Le Parlement de la Région de 

Bruxelles-Capitale se réunit aujourd'hui 

NAAMSTEMMING 
 

 

 

De voorzitter.- Het Brussels Hoofdstedelijk 

Parlement komt heden bijeen overeenkomstig de 
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conformément au prescrit de l'article 51.3 du 

règlement. 

 

Lors de la séance plénière du vendredi 16 octobre 

2015, le quorum n'a pas été atteint pour le dernier 

vote inscrit à l'ordre du jour. 

 

En conséquence, l'ordre du jour appelle la reprise 

du vote nominatif sur les ordres du jour déposés en 

conclusion de l'interpellation de M. Arnaud 

Pinxteren à M. Rudi Vervoort, ministre-président 

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du 

Développement territorial, de la Politique de la 

Ville, des Monuments et Sites, des Affaires 

étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, 

de la Recherche scientifique et de la Propreté 

publique, et à Mme Céline Fremault, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, 

chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de 

l'Environnement et de l'Énergie, concernant "les 

propositions d'augmentation tarifaire d'Hydrobru", 

de l'interpellation jointe de Mme Carla Dejonghe 

concernant "les tarifs d'Hydrobru" et de 

l'interpellation jointe de M. Michaël Verbauwhede 

concernant "l'augmentation annoncée du prix de 

l'eau à Bruxelles et la nécessité de l'empêcher".  

 

 

Le vote nominatif resté sans résultat portait sur 

l’ordre du jour pur et simple proposé par 

Mme Simone Susskind, MM. Jef Van Damme, Eric 

Bott et Pierre Kompany, et c'est cet ordre du jour 

que je remets aujourd'hui aux voix. 

 

L’ordre du jour pur et simple ayant la priorité de 

droit, je mets cet ordre du jour aux voix. 

 

Je serai sans doute amené à débattre avec les 

différents groupes de l'absentéisme lors des votes et 

à faire des suggestions. Mais ce n'est pas l'objet du 

jour. 

 

En revanche, par souci de clarification, nous avons 

vérifié la chronologie des événements. Le 

29 septembre, à l'issue des interpellations 

développées en commission, M. De Wolf avait 

annoncé oralement et par écrit le dépôt d'un ordre 

du jour motivé. Le 30 septembre, un ordre du jour 

pur et simple a été déposé par Mme Susskind et 

MM. Van Damme, Bott et Kompany. 

 

Le 1er octobre, M. De Wolf, faisant suite à son 

bepaling van artikel 51.3 van het reglement. 

 

Tijdens de plenaire vergadering van vrijdag 

16 oktober 2015 werd het quorum niet bereikt 

voor de laatste ingeschreven stemming op de 

agenda. 

 

Bijgevolg is aan de orde de hervatting van de 

naamstemming over de moties ingediend tot 

besluit van de interpellatie van de heer Arnaud 

Pinxteren tot de heer Rudi Vervoort, minister-

president van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Regering, belast met Plaatselijke Besturen, 

Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, 

Monumenten en Landschappen, 

Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar 

Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare 

Netheid, en mevrouw Céline Fremault, minister 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast 

met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en 

Energie, betreffende "de voorstellen voor een 

tariefverhoging van Hydrobru", de toegevoegde 

interpellatie van mevrouw Carla Dejonghe 

betreffende "de tarieven van Hydrobru" en de 

toegevoegde interpellatie van de heer Michaël 

Verbauwhede betreffende "de aangekondigde 

stijging van de waterprijs te Brussel en de nood 

om die te verhinderen".  

 

De zonder gevolg gebleven naamstemming betrof 

de eenvoudige motie, voorgesteld door mevrouw 

Simone Susskind, de heren Jef Van Damme, Eric 

Bott en Pierre Kompany, en het is deze motie die 

ik vandaag opnieuw ter stemming voorleg. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

Ik zal het wellicht met de verschillende fracties 

over het absenteïsme bij de stemming hebben en 

voorstellen doen, maar dat is vandaag niet het 

voornaamste onderwerp. 

 

We hebben de chronologie van de gebeurtenissen 

gecontroleerd. Op 29 september deelde de heer De 

Wolf na de interpellaties in de commissie 

mondeling en schriftelijk mee een gemotiveerde 

motie in te zullen dienen. Op 30 september 

dienden mevrouw Susskind en de heren Van 

Damme, Bott en Kompany een eenvoudige motie 

in. 

 

Op 1 oktober diende de heer De Wolf zijn 
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annonce du 29 septembre, déposait son ordre du 

jour motivé. Ce dernier a été transmis à tous les 

membres du parlement le 2 octobre, en précisant 

qu'un ordre du jour pur et simple avait déjà été 

déposé le 30 septembre. 

 

Nous n'ergoterons pas, mais il fallait éclaircir la 

situation. L'article 113 du règlement dispose qu'un 

ordre du jour pur et simple et un ordre du jour 

motivé peuvent être déposés en conclusion d'une 

déclaration du gouvernement, du Collège réuni ou 

d'une interpellation. Le règlement n'interdit pas le 

dépôt d'un ordre du jour pur et simple 

antérieurement à celui d'un ordre du jour motivé. 

Seul le dépôt d'un ordre du jour motivé doit être 

annoncé par écrit, en séance plénière ou en 

commission, avant la clôture de la séance. 

 

  

gemotiveerde motie in na zijn aankondiging op 

29 september. Die werd op 2 oktober aan alle 

parlementsleden bezorgd, met de mededeling dat 

er reeds een eenvoudige motie was ingediend op 

30 september.  

 

We zullen niet over deze kwestie vitten, maar de 

situatie moest worden opgehelderd. Artikel 113 

van het reglement bepaalt dat een eenvoudige 

motie en een gemotiveerde motie mogen worden 

ingediend naar aanleiding van een verklaring van 

de regering of van het Verenigd College, of van 

een interpellatie. Het reglement verbiedt niet dat er 

een eenvoudige motie wordt ingediend 

voorafgaand aan een gemotiveerde motie. Alleen 

de indiening van de gemotiveerde motie moet 

schriftelijk worden aangekondigd in de plenaire 

vergadering of de commissie, voor het einde van 

de vergadering.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Wolf. 

 

M. Vincent De Wolf (MR).- Je dois dire le 

désaccord total de notre groupe quant à l'énoncé 

que vous venez de faire. Si la chronologie est 

exacte, le 29 septembre, j'ai bien annoncé 

verbalement que nous déposerions un ordre du jour 

motivé, mais je ne l'ai pas déposé : je l'ai annoncé, 

comme la procédure le prévoit. 

 

L'article 113.4 dit bien que chaque membre du 

parlement peut, à la suite de la transmission par le 

président d'un ordre du jour motivé, déposer un 

ordre du jour pur et simple. Un texte clair ne 

s'interprète pas : on dit bien que c'est "à la suite de 

la transmission", or on ne peut transmettre un ordre 

du jour motivé qui n'a pas été déposé. C'est donc 

par violation du règlement que vous vous apprêtez 

aujourd'hui, comme vous avez voulu le faire 

vendredi, à passer à travers un abus de majorité en 

votant de force un ordre du jour pur et simple. 

 

De plus, il ne s'agit pas de pure procédure, mais 

d'un vrai problème politique, puisque la discussion 

porte sur le prix de l'eau pour les Bruxellois. Ce 

n'est pas un débat dénué de fond. Nous déplorons 

donc très vivement que vous vouliez abuser de 

votre majorité en ne respectant pas vos propres 

règlements, au mépris d'un principe que les juristes 

connaissent bien et qui s'appelle "patere legem". 

Cela veut dire qu'il faut d'abord commencer par 

respecter ses propres règles. 

De voorzitter.- De heer De Wolf heeft het woord. 

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Mijn fractie is het helemaal niet eens met wat u net 

hebt gezegd. De chronologie mag dan wel 

kloppen, maar ik heb op 29 september alleen 

mondeling meegedeeld dat we een gemotiveerde 

motie zouden indienen. Uiteindelijk heb ik die niet 

ingediend: ik heb gewoon aangekondigd dat ik dat 

zou doen, zoals de procedure bepaalt.  

 

Artikel 113.4 bepaalt wel degelijk dat elk lid van 

het parlement, nadat de voorzitter een 

gemotiveerde motie aan het parlement heeft 

bezorgd, een eenvoudige motie of een andere 

gemotiveerde motie kan indienen. Het reglement is 

op dat gebied zeer duidelijk. Het is echter 

onmogelijk een gemotiveerde motie aan het 

parlement te bezorgen als die niet werd ingediend. 

Het druist dan ook in tegen het reglement dat u 

vandaag met alle geweld over een eenvoudige 

motie wil stemmen.  

 

Bovendien is dit geen loutere procedurekwestie, 

maar een echt politiek probleem, omdat de 

discussie verband houdt met de waterprijs voor de 

Brusselaars. We vinden het dan ook bijzonder 

jammer dat u uw parlementaire meerderheid 

misbruikt en uw eigen reglement niet respecteert.  

 

 

 



7 N° 8 – (2015-2016)  21-10-2015 (2015-2016) – Nr. 8  

     

 

 

___________________________________________________________________________________________________________ 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Séance plénière – Compte rendu intégral  

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Plenaire vergadering – Integraal verslag 

 

M. le président.- Il y a suffisamment longtemps 

que je fais de la politique pour savoir ce qui relève 

d'un débat sur l'observation des règles et ce qui 

relève de la politique et de ses enjeux.  

  

De voorzitter.- Ik doe al lang genoeg aan politiek 

om te begrijpen wanneer een debat over de regels 

van de procedure gaat en wanneer het werkelijk 

over de politiek gaat.  

  

La parole est à Mme Genot.  

 

Mme Zoé Genot (Ecolo).- Jusqu'ici, j'avais 

l'impression que vous-même et le greffier étiez 

garants de l'application du règlement et du bon 

exercice parlementaire. Or, pour la première fois, 

vous nous dites qu'au nom de votre majorité, vous 

décidez de vous asseoir sur ledit règlement. Je 

serais choquée de vous voir poursuivre dans cette 

voie. 

 

La solution est pourtant simple : respecter le 

règlement et mettre l'ordre du jour aux voix. Il y a 

en effet une majorité dans ce parlement. Ne pas 

respecter le règlement me semble être un précédent 

à ne pas commettre. 

 

M. le président.- Je le répète, j'ai chargé les 

services d'étudier la chronologie des faits et l'on 

peut passer des heures à ergoter sur mon prétendu 

manque de neutralité dans ce débat. Quand vous 

dites espérer que je ne poursuive pas dans la voie 

d'un non-respect du règlement, je ne pense pas 

m'être engagé dans cette voie. 

 

  

Mevrouw Genot heeft het woord.  

 

Mevrouw Zoé Genot (Ecolo) (in het Frans).- 

Mijnheer de voorzitter, ik dacht dat u en de griffier 

moesten zorgen voor de toepassing van het 

reglement en het goede verloop van de 

werkzaamheden. Ik ben dan ook geschokt dat u 

overweegt om vandaag het reglement aan uw laars 

te lappen.  

 

Een dergelijk precedent moet absoluut worden 

vermeden. Ik vraag u dan ook om het reglement na 

te leven.  

 

 

 

 

De voorzitter.- Ik heb de diensten gevraagd om de 

chronologie te onderzoeken. Er is geen sprake van 

een inbreuk op het reglement. 

 

  

Mme Zoé Genot (Ecolo).- Le règlement est très 

clair : il n'y a pas de marge d'interprétation. 

 

 

M. le président.- Je propose de vous transmettre la 

note sur laquelle je me repose pour vous expliquer 

le contexte de cet incident. 

 

Ceci étant, il y a des éléments essentiels quant au 

fond du sujet. En termes de procédure, je vous 

propose de poursuivre nos travaux. 

 

  

Mevrouw Zoé Genot (Ecolo) (in het Frans).- Het 

reglement is heel duidelijk en laat geen ruimte 

voor interpretatie.  

 

De voorzitter.- Ik zal u de nota bezorgen waarop 

ik mij baseer. 

 

Er is heel wat te zeggen over de grond van de 

zaak. Laten we dus onze werkzaamheden 

voortzetten. 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Close. 

 

M. Philippe Close (PS).- M. De Wolf a soulevé un 

problème de chronologie, mais sortons de cet 

incident. Les gens étaient de bonne foi. Peut-être 

qu'il y a interprétation de la part du greffier et du 

président, mais il ne faut pas en faire un incident... 

 

  

De voorzitter.- De heer Close heeft het woord. 

 

De heer Philippe Close (PS) (in het Frans).- 

Volgens de heer De Wolf is er een probleem met 

de chronologie van de feiten, maar laten we daar 

geen incident van maken. Iedereen heeft te goeder 

trouw gehandeld.  
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M. Vincent De Wolf (MR).- Je ne suis pas 

d'accord, M. Close. On ne peut transiger ni sur la 

démocratie ni sur un règlement. Vous pouvez rire, 

mais cela ne va pas ! Si un parlement ne respecte 

même pas ses propres règles, il est très mal parti. 

Le président a axé son discours de rentrée sur la 

démocratie. 

 

M. Philippe Close (PS).- M. De Wolf veut, de 

manière idiote, politiser ce débat sur l'eau. Cela 

devient un cirque. Nous n'y participerons pas. Nous 

sommes prêts à voter. 

 

 

M. Vincent De Wolf (MR).- C'est parce que vous 

n'avez pas de réponse. 

 

 

M. Philippe Close (PS).- C'est dommage de se 

prêter à ce jeu. 

 

M. le président.- M. De Wolf, appeler au déni de 

démocratie à partir d'un incident lié à 

l'interprétation du règlement, c'est un peu exagéré !  

 

  

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Daar ben ik het niet mee eens. Een parlement dat 

zijn eigen regels niet naleeft, is slecht bezig.  

 

 

 

 

 

De heer Philippe Close (PS) (in het Frans).- 

Mijnheer De Wolf, u wilt het debat over 

leidingwater politiek uitbuiten. Wij doen daar niet 

aan mee en zijn bereid om over te gaan tot de 

stemming.  

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Dat is omdat u geen antwoord hebt op mijn 

opmerkingen.  

 

De heer Philippe Close (PS) (in het Frans).- Het 

is jammer dat u zulke spelletjes speelt.  

 

De voorzitter.- Mijnheer De Wolf, het is een 

beetje overdreven om naar aanleiding van een 

meningsverschil over de interpretatie van het 

reglement te beweren dat de democratie niet wordt 

gerespecteerd!  

  

M. Vincent De Wolf (MR).- Je ne suis pas 

d'accord avec vous, M. le président, et on a encore 

le droit d'avoir un autre avis que vous ! 

 

M. le président.- Vous n'avez pas à être d'accord 

avec moi. Je m'en réjouis presque, dans ce cas-ci.  

 

  

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Ik heb het recht om daarover met u van mening te 

verschillen.  

 

De voorzitter.- U hoeft het niet met mij eens te 

zijn. In dit geval verheugt mij dat bijna. 

 

  

M. Alain Maron (Ecolo).- Mais vous êtes le 

président de l'assemblée ! 

 

M. le président.- Je crois, M. Maron, avoir prouvé 

plus d'une fois que j'avais le souci de respecter 

l'opposition. 

 

M. Alain Maron (Ecolo).- Pas cette fois-ci ! 

 

M. le président.- Ici, il s'agit du bon ordre de nos 

travaux. C'est tout !  

 

  

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- 

Maar u bent de voorzitter van dit parlement!  

 

De voorzitter.- Mijnheer Maron, ik heb al 

meermaals bewezen dat ik de oppositie respecteer. 

 

De heer Alain Maron (Ecolo) (in het Frans).- 

Deze keer niet!  

 

De voorzitter.- Ik wil gewoon onze 

werkzaamheden goed regelen.  

 

  

Nous procédons maintenant au vote nominatif sur 

l'ordre du jour pur et simple. 

 

Il est procédé au vote. 

 

De voorzitter.- Wij gaan thans over tot de 

naamstemming over de eenvoudige motie.  

 

Tot stemming wordt overgegaan.  
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RÉSULTAT DU VOTE 

 

67 membres sont présents. 

45 répondent oui. 

10 répondent non. 

12 s'abstiennent. 

 

En conséquence, le parlement l'adopte. 

 

  

UITSLAG VAN DE STEMMING 

 

67 leden zijn aanwezig.  

45 antwoorden ja.  

10 antwoorden neen.  

12 onthouden zich.  

 

Bijgevolg wordt ze door het parlement 

aangenomen.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Wolf pour 

une explication de vote. 

 

M. Vincent De Wolf (MR).- Je souhaite que soit 

actée notre motivation d'abstention. Nous avons été 

contraints de nous abstenir car vous vous êtes -

 nous en avons la conviction - assis sur le règlement 

et vous avez violé l'article 113.4 du règlement. 

  

De voorzitter.- De heer De Wolf heeft het woord 

voor een stemverklaring. 

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Mijn fractie onthoudt zich bij de stemming omdat 

wij ervan overtuigd zijn dat u artikel 113.4 van het 

reglement hebt overtreden.  

 

  

- La séance est suspendue à 14h43.  

 

  

- De vergadering wordt geschorst om 14.43 uur.  

 

  

- La séance est reprise à 15h08.  

 

  

- De vergadering wordt hervat om 15.08 uur.  

 

  

M. le président.- La singularité de nos travaux de 

demain réside dans le fait que nous tiendrons le 

débat sur les compétences régionales en même 

temps que celui sur les compétences de l'assemblée 

réunie. J'en avais fait la proposition au Bureau.  

 

Le temps de parole accordé inclura l'examen des 

questions des deux assemblées. Je propose 

30 minutes pour les orateurs mandatés, lesquels 

peuvent donc être deux puisque nous balayerons 

deux champs de compétences, et 10 minutes pour 

chacun des autres orateurs.  

 

Nous pourrons ainsi organiser nos travaux dans un 

souci de bon échange, mais aussi dans un temps 

limité.  

  

De voorzitter.- Het debat morgen zal zowel 

betrekking hebben op de bevoegdheden van het 

Brussels Gewest als op die van de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

zoals ik aan het Bureau heb voorgesteld. 

 

Ik stel voor de spreektijd te beperken tot 

30 minuten voor de gemandateerde sprekers, die 

met zijn tweeën mogen zijn aangezien zowel de 

bevoegdheden van het Brussels Gewest als die van 

de GGC aan bod komen, en tot 10 minuten voor de 

andere sprekers. Zo kunnen we vermijden dat de 

vergadering uitloopt.  

 

  

La séance plénière du Parlement de la Région de 

Bruxelles-Capitale est close. 

 

Prochaine séance plénière jeudi 22 octobre 2015 à 

14h30.  

 

- La séance est levée à 15h11. 

  

De plenaire vergadering van het Brussels 

Hoofdstedelijk Parlement is gesloten.  

 

Volgende plenaire vergadering donderdag 

22 oktober 2015 om 14u30. 

 

- De vergadering wordt gesloten om 15.11 uur.  

  

_____ _____ 
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DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF / DETAIL VAN DE NAAMSTEMMING  

 

 

 

 

Oui 45 Ja 

 

Fouad Ahidar, Els Ampe, Mohamed Azzouzi, Eric Bott, Michèle Carthé, Benoît Cerexhe, Ridouane 

Chahid, Bernard Clerfayt, Philippe Close, Michel Colson, René Coppens, Stefan Cornelis, Emmanuel De 

Bock, Julie de Groote, Serge de Patoul, Caroline Désir, Bea Diallo, André du Bus de Warnaffe, Nadia El 

Yousfi, Isabelle Emmery, Hamza Fassi-Fihri, Marc-Jean Ghyssels, Amet Gjanaj, Jamal Ikazban, 

Véronique Jamoulle, Pierre Kompany, Hasan Koyuncu, Marc Loewenstein, Fabian Maingain, Joëlle 

Maison, Bertin Mampaka Mankamba, Zahoor Ellahi Manzoor, Catherine Moureaux, Mohamed Ouriaghli, 

Emin Özkara, Martine Payfa, Caroline Persoons, Charles Picqué, Elke Roex, Fatoumata Sidibé, Simone 

Susskind, Sevket Temiz, Julien Uyttendaele, Jef Van Damme, Khadija Zamouri. 

 

Non 10 Neen  

 

Bruno De Lille, Liesbet Dhaene, Zoé Genot, Evelyne Huytebroeck, Annemie Maes, Alain Maron, Arnaud 

Pinxteren, Cieltje Van Achter, Johan Van den Driessche, Arnaud Verstraete. 

 

Abstentions 12 Onthoudingen  

 

Jacques Brotchi, Anne-Charlotte d'Ursel, Olivier de Clippele, Armand De Decker, Vincent De Wolf, Boris 

Dilliès, Willem Draps, Dominique Dufourny, Abdallah Kanfaoui, Marion Lemesre, Jacqueline Rousseaux, 

Gaëtan Van Goidsenhoven. 

 

 


